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Sper il vadret.
Poesia da Friedrich Nietzsche.

(our da 1' an 1877)

Intuorn mezdi, sül prüm
Cur sün la pizza vain la sta,
La matta culs ögls stangels, chods:

Qua ella tschantscha eir,
Ma nus vezzain be seis tschantschar.
Seis flä sort' oura sco il flä d' ün amalä
In not da feivra.
II munt da glatsch, il god, l' aual

Resposta eir la dan,
Ma nus vezzain be la resposta,
Siand plü svelt vain giö dal spelm
L' aual, sco ün salüd,
E sta sco alb pilaster qua
Trembland, increschentus.
E' l pin plü s-chür amö e plü fidel
El para co uschgliö,
E tanter glatsch e grippa morta, grischa
Dandet sort' oura ün glüschir
Uen tal glüschir vezzet eu giä: l'am disch. —

Eir 1' ögl dad ün hom mort
Vain bain amö 'na jada cler,
Scha piain cordöli seis infant
II brancla, tegn'e 'l bütscha:
Amö 'na ja bain tuorna inavö
La flamma da la glüm,
Ed in ardur l' ögl mort
El tschantscha, disch: «Infant!
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0 char infant, tü säst, eu t' am!»
E tuot chi tschantscha qua glüschind — glatscher,
L' aual, il god —
Cun sguards qua il medesim pled:
«Nus at amain!
Infant, tü säst cha nus t' amain, t' amain!»
Ed ella,
La matta culs ögls stangels, chods,
Ils bütscha piain cordöli,
Adüna plü fervent
E nu vol ir;
La soffla be seis pled sco'n vel
Our da sa bocca,
Seis pled tant trist:
«II meis salüd ais tour cumgiä,
Meis gnir ais ir,
Eu mour giuvnetta.»

Qua taidla tuot intuorn,
Respir appaina:
Ingün utschè
Nu chanta plü.
Qua passa que
Sgrischind, sco ün

Straglüch sur tuot la pizza.
Qua pensa tuot intuorn —
E tascha

Intuorn mezdi füt que,
Intuorn mezdi, sül prüm
Cur sün la pizza vain la sta,
La matta culs ögls stangels, chods.

Versiun da J. L.
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